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Mobilkran·Mobile Crane
Grue mobile•Autogrù
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2 LTM 1095�5.1

m m
12,5 m 16,6 m 20,8 m 25 m 29,2 m 33,4 m 37,6 m 41,8 m 46 m 50,2 m 54,4 m 58 m

*

DIN
ISO

12,5 – 58 m 23 t360°

Traglasten am Teleskopausleger
Lifting capacities on telescopic boom
Forces de levage à la fl èche télescopique • Portate del braccio telescopico
Tablas de carga con pluma telescópica • Ãðóçîïîäúåìíîñòü íà òåëåñêîïè÷åñêîé ñòðåëå

m m
12,5 m 16,6 m 20,8 m 25 m 29,2 m 33,4 m 37,6 m 41,8 m 46 m 50,2 m 54,4 m 58 m

DIN
ISO

12,5 – 58 m 15 t360°

3 95 75 63 3
3,5 73 69 63 58 3,5
4 69 64 63 58 48,5 4
4,5 66 59 59 55 48 38 4,5
5 61 54 54 53 47 37,5 30 5
6 49,5 46 46,5 46,5 45 36 29,3 22,4 6
7 41 39,5 40,5 40 40 35 28,4 22 18,2 7
8 35 34 34,5 34,5 34 33,5 27,3 20,9 17,5 13,7 8
9 30 29,4 30 29,7 30,5 29,9 25,8 19,7 16,6 13,4 10,3 9

10 26,4 25,8 26,5 26,1 26,7 26,3 24,3 18,5 15,6 12,9 10,1 8 10
11 23,5 23,7 23,6 23,3 22,9 17,3 14,7 12,4 9,8 8 6,2 11
12 21 21,2 21,1 20,8 20,8 16,2 13,9 11,9 9,5 7,9 6,2 12
14 17,1 17,3 17,2 17,7 17,2 14,3 12,4 10,7 8,9 7,5 5,8 14
16 14,7 14,9 14,7 14,4 12,6 11,1 9,7 8,2 7 5,5 16
18 12,4 12,4 12,3 12 11,2 10 8,7 7,6 6,5 5,3 18
20 10,6 10,5 10,1 10,1 9 8 7 6,1 5 20
22 9,1 9 8,7 9 8,2 7,3 6,5 5,6 4,7 22
24 7,8 8,1 7,8 7,1 6,6 6 5,3 4,4 24
26 6,8 7,2 6,8 6,5 6,1 5,5 4,9 4,2 26
28 6,3 6 5,8 5,4 5 4,6 3,9 28
30 5,6 5,3 5,5 4,7 4,6 4,3 3,7 30
32 4,7 4,8 4,4 4,2 4 3,4 32
34 4,3 4,3 4 3,7 3,7 3,2 34
36 3,8 3,7 3,4 3,4 3 36
38 3,4 3,4 3,2 3 2,9 38
40 3,1 3 2,7 2,7 40
42 2,7 2,6 2,3 2,3 42
44 2,3 2 2 44
46 2 1,7 1,7 46
48 1,5 1,5 48
50 1,2 1,2 50
52 1 52
54 0,9 54

* nach hinten · over rear · en arrière · sul posteriore · hacia atrás · ïðè âûäâèíóòîé íàçàä ñòðåëå TAB 1580001 / 1580211

3 75 63 3
3,5 69 63 58 3,5
4 63 63 58 48,5 4
4,5 57 57 55 48 38 4,5
5 52 53 53 47 37,5 30 5
6 44 44,5 44,5 42,5 36 29,3 22,4 6
7 36,5 37,5 37 36 33,5 28,4 22 18,2 7
8 31 32 31,5 30,5 28,4 27,3 20,9 17,5 13,7 8
9 26,7 27,4 27,7 26,3 25,3 24 19,7 16,6 13,4 10,3 9

10 23,1 24 24,2 22,9 22,7 21,1 18,5 15,6 12,9 10,1 8 10
11 20,6 20,9 20,3 20 18,6 17,3 14,7 12,4 9,8 8 6,2 11
12 18,2 18,7 18,8 17,8 16,6 15,5 13,9 11,9 9,5 7,9 6,2 12
14 14 14,6 14,8 14,5 13,4 12,9 12 10,7 8,9 7,5 5,8 14
16 11,7 11,9 11,7 11,3 11,3 10 9,7 8,2 7 5,5 16
18 9,7 9,8 9,6 10,1 9,5 8,9 8,2 7,6 6,5 5,3 18
20 8,2 8,1 8,5 8,1 7,7 7 7 6,1 5 20
22 7 6,9 7,2 6,9 7,1 6,5 6 5,6 4,7 22
24 5,9 6,2 6,2 6,1 5,7 5,3 5,3 4,4 24
26 5,1 5,4 5,6 5,3 5,1 4,9 4,6 4,2 26
28 4,7 4,9 4,5 4,5 4,3 4 3,9 28
30 4,3 4,3 4,2 3,9 3,8 3,4 3,3 30
32 3,7 3,8 3,5 3,3 2,9 2,9 32
34 3,3 3,3 3,1 2,9 2,5 2,5 34
36 2,9 2,6 2,5 2,2 2,1 36
38 2,5 2,3 2,1 1,8 1,8 38
40 2 1,8 1,5 1,5 40
42 1,7 1,5 1,2 1,2 42
44 1,3 1 44
46 1 46

TAB 1580214
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m m
12,5 m 16,6 m 20,8 m 25 m 29,2 m 33,4 m 37,6 m 41,8 m 46 m 50,2 m 54,4 m 58 m

DIN
ISO

12,5 – 58 m 13,6 t360°

Traglasten am Teleskopausleger
Lifting capacities on telescopic boom
Forces de levage à la fl èche télescopique • Portate del braccio telescopico
Tablas de carga con pluma telescópica • Ãðóçîïîäúåìíîñòü íà òåëåñêîïè÷åñêîé ñòðåëå

3 75 63 3
3,5 69 63 58 3,5
4 62 62 58 48,5 4
4,5 57 57 55 48 38 4,5
5 52 52 52 47 37,5 30 5
6 43 44 43,5 40,5 36 29,3 22,4 6
7 36 37 36 34,5 32 28,4 22 18,2 7
8 30,5 31,5 31 29,3 27,3 26,6 20,9 17,5 13,7 8
9 26,2 26,9 26,8 25,2 24,8 23 19,7 16,6 13,4 10,3 9

10 22,2 23,1 23,3 21,9 21,6 20,1 18,5 15,6 12,9 10,1 8 10
11 19,7 20,1 20,2 19,1 17,7 16,6 14,7 12,4 9,8 8 6,2 11
12 17,4 18,1 17,9 17 15,8 15,1 13,9 11,9 9,5 7,9 6,2 12
14 13,4 14 14,1 13,7 12,9 12,8 11,4 10,7 8,9 7,5 5,8 14
16 11,2 11,3 11,2 11,1 10,7 9,9 9,2 8,2 7 5,5 16
18 9,2 9,3 9,1 9,6 9 8,4 7,7 7,6 6,5 5,3 18
20 7,8 7,7 8 7,7 7,7 7 6,5 6,1 5 20
22 6,9 6,5 6,8 6,7 6,6 6,1 5,7 5,6 4,7 22
24 5,6 5,9 6,1 5,8 5,5 5,3 4,9 4,4 24
26 4,8 5,1 5,3 4,9 4,9 4,7 4,2 4,1 26
28 4,7 4,6 4,5 4,2 4 3,6 3,5 28
30 4,2 4 4 3,7 3,5 3,1 3 30
32 3,5 3,5 3,2 3 2,7 2,6 32
34 3,1 3 2,8 2,6 2,3 2,2 34
36 2,6 2,4 2,2 1,9 1,8 36
38 2,3 2,1 1,9 1,6 1,5 38
40 1,8 1,6 1,3 1,3 40
42 1,5 1,3 1 42
44 1,1 44
46 0,9 46

TAB 1580215
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m m

12,5 m 29,2 m 33,4 m 37,6 m 41,8 m
10,5 m 10,5 m 10,5 m 10,5 m 10,5 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

12,5 – 58 m

Traglasten an der mechanisch oder hydraulisch verstellbaren Klappspitze
Lifting capacities on the hydraulically or mechanically variable folding jib
Capacités de levage à la fl échette pliante à variation hydraulique ou mécanique • Portate del falcone regolabile 
meccanicamente o idraulicamente • Capacidad de cargas en el plumín lateral mecánicamente o hidráulicamente regulable 
Ãðóçîïîäúåìíîñòü íà ìåõàíè÷åñêè èëè ãèäðàâëè÷åñêè óïðàâëÿåìîì îòêèäíîì óäëèíèòåëå

m m

46 m 50,2 m 54,4 m 58 m
10,5 m 10,5 m 10,5 m 10,5 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

12,5 – 58 m

4 11,4 4
5 11,2 9,1 11,4 5
6 10,6 8,8 11,4 11,4 6
7 9,9 8,3 6,8 11,4 11,4 10 7
8 9,2 7,9 6,7 11,4 11,4 10 8,5 8
9 8,5 7,5 6,4 11,4 9,1 11,3 10 8,5 9

10 7,8 7,2 6,3 11,4 8,8 11 8,7 10 8,5 10
11 7,3 6,8 6,1 11,1 8,5 6,8 10,7 8,5 9,8 8,2 8,5 11
12 6,8 6,3 5,9 10,7 8,3 6,6 10,4 8,3 6,6 9,6 8,1 8,4 7,5 12
14 5,9 5,6 5,5 9,8 7,8 6,4 9,8 7,9 6,4 9,2 7,7 6,3 8,3 7,3 6,1 14
16 5,3 5,1 5 9 7,4 6,2 9,2 7,5 6,2 8,8 7,4 6,1 8 7 6 16
18 4,7 4,6 4,6 8,2 7 6,1 8,6 7,1 6 8,4 7 6 7,6 6,8 5,9 18
20 4,2 4,3 7,5 6,5 5,9 7,9 6,7 5,9 7,9 6,7 5,9 7 6,6 5,8 20
22 6,9 6,1 5,6 7,3 6,3 5,7 7,5 6,4 5,7 6,4 6,2 5,7 22
24 6,4 5,7 5,3 6,8 6 5,5 7 6,1 5,6 5,8 5,8 5,5 24
26 5,9 5,4 5,1 6,3 5,6 5,3 6,2 5,7 5,3 5,4 5,3 5,2 26
28 5,5 5,1 4,9 5,9 5,3 5,1 5,5 5,5 5,1 4,9 4,9 4,9 28
30 5,2 4,8 4,7 5,1 5,1 4,9 4,9 5 5 4,5 4,5 4,6 30
32 4,9 4,6 4,6 4,5 4,7 4,7 4,3 4,5 4,6 3,9 4,2 4,2 32
34 4,3 4,4 4 4,1 4,2 3,8 4 4,1 3,4 3,7 3,8 34
36 3,9 4 3,6 3,7 3,7 3,3 3,5 3,6 3,1 3,2 3,3 36
38 3,1 3,2 2,9 3 3,1 2,8 2,9 2,9 38
40 2,8 2,8 2,5 2,6 2,7 2,5 2,6 2,7 40
42 2,2 2,3 2,1 2,3 2,3 42
44 1,9 1,9 1,8 1,9 2 44
46 1,5 1,6 46
48 1,3 1,4 48

TAB 1580041 / 1580051 / 1580061

9 7 9
10 7 5,1 10
11 7 5,1 4 11
12 7 5,1 4 3,2 12
14 7 6,7 5,1 5,1 4 3,2 14
16 6,7 6,4 5,7 5 4,9 3,9 3,9 3,2 3,2 16
18 6,3 6 5,6 4,9 4,6 4,5 3,8 3,7 3,6 3,2 3,2 18
20 5,8 5,6 5,4 4,6 4,4 4,2 3,6 3,6 3,5 3,2 3,1 3,1 20
22 5,4 5,2 5,1 4,3 4,1 4 3,5 3,4 3,4 3,1 3 3 22
24 5 4,9 4,8 4 3,9 3,8 3,3 3,2 3,2 3 2,9 2,9 24
26 4,7 4,5 4,5 3,8 3,6 3,6 3,2 3,1 3,1 2,9 2,8 2,8 26
28 4,3 4,2 4,2 3,5 3,4 3,4 3 2,9 2,9 2,7 2,7 2,7 28
30 3,9 3,9 3,9 3,3 3,3 3,3 2,9 2,8 2,8 2,6 2,5 2,5 30
32 3,6 3,6 3,6 3,1 3,1 3,1 2,7 2,7 2,7 2,4 2,4 2,4 32
34 3,3 3,3 3,4 2,9 2,9 2,9 2,6 2,5 2,5 2,3 2,3 2,3 34
36 2,9 3,1 3,2 2,7 2,8 2,8 2,4 2,4 2,4 2,2 2,2 2,2 36
38 2,5 2,7 2,9 2,6 2,6 2,6 2,3 2,3 2,3 2,1 2,1 2,1 38
40 2,4 2,4 2,5 2,3 2,4 2,5 2,2 2,2 2,2 2 2 2 40
42 2,2 2,3 2,3 2 2,1 2,2 2,1 2,1 2,1 1,8 1,9 1,9 42
44 1,9 2 2,1 1,9 1,9 1,9 1,8 2 2 1,7 1,8 1,8 44
46 1,6 1,7 1,8 1,8 1,8 1,8 1,5 1,7 1,8 1,4 1,6 1,7 46
48 1,5 1,6 1,6 1,5 1,7 1,7 1,2 1,4 1,5 1,2 1,3 1,4 48
50 1,4 1,5 1,3 1,4 1,4 1 1,1 1,2 1 1,1 1,2 50
52 1,3 1,3 1,1 1,2 0,9 1 0,9 1 52
54 0,9 1 54
56 0,7 0,8 56

TAB 1580041 / 1580051 / 1580061

DIN
ISO

23 t360°10,5 m

DIN
ISO

23 t360°10,5 m
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m m

12,5 m 29,2 m 33,4 m 37,6 m 41,8 m
19 m 19 m 19 m 19 m 19 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

DIN
ISO

12,5 – 58 m 23 t360°19 m

m m

46 m 50,2 m 54,4 m 58 m
19 m 19 m 19 m 19 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

DIN
ISO

12,5 – 58 m 23 t360°19 m

4 3,7 4
5 3,7 5
6 3,7 6
7 3,7 3,7 7
8 3,6 3,7 3,5 8
9 3,5 3 3,7 3,5 3,2 9

10 3,4 3 3,7 3,5 3,2 3 10
11 3,3 3 3,7 3,5 3,2 3 11
12 3,1 2,9 3,7 3,5 3,2 3 12
14 2,8 2,8 2,4 3,4 3 3,5 3,2 3 14
16 2,5 2,6 2,4 3,4 3 3,4 2,9 3,2 2,8 3 16
18 2,2 2,4 2,3 3,3 2,9 3,2 2,8 3,1 2,8 3 2,7 18
20 2 2,1 2,2 3,1 2,8 2,4 3,1 2,7 2,4 3 2,7 3 2,7 20
22 1,8 1,9 2 2,9 2,7 2,4 3 2,6 2,4 2,9 2,6 2,3 2,9 2,6 2,3 22
24 1,6 1,7 1,8 2,7 2,5 2,3 2,8 2,5 2,3 2,7 2,5 2,3 2,7 2,5 2,3 24
26 1,5 1,5 1,6 2,5 2,4 2,3 2,6 2,4 2,3 2,6 2,4 2,3 2,6 2,5 2,2 26
28 1,4 1,4 2,3 2,2 2,2 2,4 2,3 2,2 2,4 2,3 2,2 2,5 2,4 2,2 28
30 2,1 2,1 2,1 2,3 2,2 2,2 2,2 2,2 2,1 2,3 2,2 2,2 30
32 2 2 2 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,2 2,1 2,1 32
34 1,9 1,8 1,9 2 2 2 1,9 2 2 2 2 2 34
36 1,7 1,7 1,7 1,9 1,9 1,9 1,8 1,8 1,9 1,9 1,9 1,9 36
38 1,6 1,6 1,7 1,8 1,8 1,8 1,7 1,7 1,8 1,8 1,8 1,8 38
40 1,5 1,5 1,6 1,7 1,7 1,7 1,6 1,6 1,7 1,7 1,7 1,8 40
42 1,4 1,5 1,6 1,6 1,6 1,5 1,5 1,6 1,6 1,6 1,7 42
44 1,4 1,4 1,5 1,5 1,6 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,6 44
46 1,5 1,5 1,3 1,3 1,4 1,4 1,5 1,5 46
48 1,4 1,4 1,2 1,3 1,3 1,4 1,4 1,4 48
50 1,2 1,2 1,3 1,3 1,3 50
52 1,1 1,1 1,2 1,2 1,3 52
54 1 1,2 1,2 54
56 1,1 1,1 56
58 1 58

TAB 1580041 / 1580051 / 1580061

11 3 11
12 3 2,8 12
14 3 2,8 2,3 14
16 3 2,8 2,3 1,9 16
18 3 2,7 2,8 2,3 1,9 18
20 3 2,7 2,8 2,6 2,3 1,9 20
22 3 2,6 2,8 2,6 2,3 2,3 1,9 1,9 22
24 2,9 2,6 2,3 2,7 2,5 2,2 2,3 2,3 1,9 1,9 24
26 2,8 2,5 2,2 2,7 2,5 2,2 2,3 2,3 2,1 1,8 1,9 26
28 2,8 2,5 2,2 2,7 2,4 2,2 2,3 2,2 2,1 1,8 1,9 1,9 28
30 2,7 2,4 2,2 2,6 2,4 2,2 2,2 2,2 2,1 1,8 1,9 1,9 30
32 2,6 2,4 2,2 2,5 2,3 2,1 2,1 2,1 2 1,8 1,9 1,9 32
34 2,4 2,3 2,2 2,4 2,3 2,1 2 2 2 1,7 1,8 1,8 34
36 2,3 2,2 2,1 2,3 2,2 2,1 2 1,9 1,9 1,7 1,8 1,8 36
38 2,2 2,2 2,1 2,2 2,2 2,1 1,9 1,9 1,9 1,7 1,7 1,7 38
40 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 1,8 1,8 1,8 1,6 1,6 1,7 40
42 2 2 2 2 2 2 1,7 1,7 1,7 1,6 1,6 1,6 42
44 1,8 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,6 1,6 1,7 1,5 1,5 1,5 44
46 1,7 1,8 1,8 1,6 1,8 1,9 1,6 1,6 1,6 1,4 1,4 1,5 46
48 1,7 1,7 1,7 1,5 1,7 1,8 1,4 1,5 1,5 1,3 1,4 1,4 48
50 1,4 1,6 1,6 1,4 1,4 1,6 1,2 1,4 1,5 1,1 1,3 1,3 50
52 1,2 1,4 1,5 1,3 1,3 1,4 1 1,3 1,4 0,9 1,2 1,3 52
54 1,1 1,2 1,3 1,1 1,3 1,3 0,8 1,1 1,2 1 1,2 54
56 1 1,1 1,1 0,9 1,1 1,2 0,9 1 0,8 0,9 56
58 1 1 0,8 0,9 1 0,8 58
60 0,8 0,9 0,7 0,8 60
62 0,7 62

TAB 1580041 / 1580051 / 1580061

Traglasten an der mechanisch oder hydraulisch verstellbaren Klappspitze
Lifting capacities on the hydraulically or mechanically variable folding jib
Capacités de levage à la fl échette pliante à variation hydraulique ou mécanique • Portate del falcone regolabile 
meccanicamente o idraulicamente • Capacidad de cargas en el plumín lateral mecánicamente o hidráulicamente regulable 
Ãðóçîïîäúåìíîñòü íà ìåõàíè÷åñêè èëè ãèäðàâëè÷åñêè óïðàâëÿåìîì îòêèäíîì óäëèíèòåëå



7LTM 1095�5.1

m m

12,5 m 29,2 m 33,4 m 37,6 m 41,8 m
10,5 m 10,5 m 10,5 m 10,5 m 10,5 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

DIN
ISO

12,5 – 58 m 13,6 t360°10,5 m

m m

46 m 50,2 m 54,4 m 58 m
10,5 m 10,5 m 10,5 m 10,5 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

DIN
ISO

12,5 – 58 m 13,6 t360°10,5 m

Traglasten an der mechanisch oder hydraulisch verstellbaren Klappspitze
Lifting capacities on the hydraulically or mechanically variable folding jib
Capacités de levage à la fl échette pliante à variation hydraulique ou mécanique • Portate del falcone regolabile 
meccanicamente o idraulicamente • Capacidad de cargas en el plumín lateral mecánicamente o hidráulicamente regulable 
Ãðóçîïîäúåìíîñòü íà ìåõàíè÷åñêè èëè ãèäðàâëè÷åñêè óïðàâëÿåìîì îòêèäíîì óäëèíèòåëå

4 11,4 4
5 11,2 9,1 11,4 5
6 10,6 8,8 11,4 11,4 6
7 9,9 8,3 6,8 11,4 11,4 10 7
8 9,2 7,9 6,7 11,4 11,4 10 8,5 8
9 8,5 7,5 6,4 11,4 9,1 11,3 10 8,5 9

10 7,8 7,2 6,3 11,4 8,8 11 8,7 10 8,5 10
11 7,3 6,8 6,1 11,1 8,5 6,8 10,7 8,5 9,8 8,2 8,5 11
12 6,8 6,3 5,9 10,7 8,3 6,6 10,4 8,3 6,6 9,6 8,1 8,4 7,5 12
14 5,9 5,6 5,5 9,8 7,8 6,4 9,8 7,9 6,4 9,2 7,7 6,3 8,3 7,3 6,1 14
16 5,3 5,1 5 9 7,4 6,2 9,2 7,5 6,2 8,8 7,4 6,1 8 7 6 16
18 4,7 4,6 4,6 8,2 7 6,1 8,5 7,1 6 8 7 6 7,3 6,8 5,9 18
20 4,2 4,3 7,5 6,5 5,9 7,3 6,7 5,9 6,8 6,7 5,9 6,1 6,6 5,8 20
22 6,8 6,1 5,6 6,3 6,3 5,7 5,8 6,3 5,7 5,5 5,7 5,7 22
24 5,8 5,7 5,3 5,4 5,8 5,5 4,9 5,4 5,5 4,7 4,9 5,2 24
26 5 5,3 5,1 4,7 5 5,2 4,2 4,6 4,9 4,1 4,5 4,5 26
28 4,3 4,6 4,7 4 4,3 4,5 3,6 4 4,2 3,5 3,8 4,1 28
30 3,7 3,9 4 3,4 3,6 3,8 3,1 3,4 3,6 2,9 3,3 3,5 30
32 3,2 3,4 3,4 2,9 3,1 3,2 2,6 2,9 3,1 2,5 2,8 3 32
34 2,8 2,9 2,4 2,6 2,7 2,2 2,4 2,5 2,1 2,3 2,5 34
36 2,4 2,4 2 2,2 2,2 2,1 2,1 2,1 1,7 2 2,1 36
38 1,7 1,8 2 2 2 1,4 1,6 1,7 38
40 1,4 1,5 1,8 1,9 1,9 1,1 1,3 1,4 40
42 1,6 1,7 1 42
44 1,4 1,5 44

TAB 1580045 / 1580055 / 1580065

9 7 9
10 7 5,1 10
11 7 5,1 4 11
12 7 5,1 4 3,2 12
14 7 6,7 5,1 5,1 4 3,2 14
16 6,7 6,4 5,7 5 4,9 3,9 3,9 3,2 3,2 16
18 6,3 6 5,6 4,9 4,6 4,5 3,8 3,7 3,6 3,2 3,2 18
20 5,8 5,6 5,4 4,6 4,4 4,2 3,6 3,6 3,5 3,2 3,1 3,1 20
22 5 5,2 5,1 4,3 4,1 4 3,5 3,4 3,4 3,1 3 3 22
24 4,2 4,7 4,8 4 3,9 3,8 3,3 3,2 3,2 3 2,9 2,9 24
26 3,9 4 4,3 3,6 3,6 3,6 3,2 3,1 3,1 2,9 2,8 2,8 26
28 3,4 3,5 3,7 3 3,4 3,4 3 2,9 2,9 2,7 2,7 2,7 28
30 2,9 3,3 3,3 2,9 2,9 3,2 2,6 2,8 2,8 2,5 2,5 2,5 30
32 2,6 2,8 3 2,6 2,7 2,7 2,2 2,5 2,7 2,1 2,4 2,4 32
34 2,5 2,5 2,6 2,2 2,5 2,5 1,8 2,1 2,3 1,7 2 2,3 34
36 2,2 2,3 2,3 1,9 2,1 2,3 1,5 1,7 2 1,4 1,7 1,9 36
38 1,9 2,1 2,2 1,6 1,8 2 1,2 1,4 1,6 1,3 1,5 38
40 1,6 1,7 1,9 1,3 1,5 1,6 1,1 1,3 1,2 40
42 1,3 1,4 1,5 1 1,2 1,3 42
44 1 1,2 1,2 1 1,1 44
46 0,9 1 46

TAB 1580045 / 1580055 / 1580065
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m m

12,5 m 29,2 m 33,4 m 37,6 m 41,8 m
19 m 19 m 19 m 19 m 19 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

DIN
ISO

12,5 – 58 m 13,6 t360°19 m

m m

46 m 50,2 m 54,4 m 58 m
19 m 19 m 19 m 19 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

DIN
ISO

12,5 – 58 m 13,6 t360°19 m

Traglasten an der mechanisch oder hydraulisch verstellbaren Klappspitze
Lifting capacities on the hydraulically or mechanically variable folding jib
Capacités de levage à la fl échette pliante à variation hydraulique ou mécanique • Portate del falcone regolabile 
meccanicamente o idraulicamente • Capacidad de cargas en el plumín lateral mecánicamente o hidráulicamente regulable 
Ãðóçîïîäúåìíîñòü íà ìåõàíè÷åñêè èëè ãèäðàâëè÷åñêè óïðàâëÿåìîì îòêèäíîì óäëèíèòåëå

4 3,7 4
5 3,7 5
6 3,7 6
7 3,7 3,7 7
8 3,6 3,7 3,5 8
9 3,5 3 3,7 3,5 3,2 9

10 3,4 3 3,7 3,5 3,2 3 10
11 3,3 3 3,7 3,5 3,2 3 11
12 3,1 2,9 3,7 3,5 3,2 3 12
14 2,8 2,8 2,4 3,4 3 3,5 3,2 3 14
16 2,5 2,6 2,4 3,4 3 3,4 2,9 3,2 2,8 3 16
18 2,2 2,4 2,3 3,3 2,9 3,2 2,8 3,1 2,8 3 2,7 18
20 2 2,1 2,2 3,1 2,8 2,4 3,1 2,7 2,4 3 2,7 3 2,7 20
22 1,8 1,9 2 2,9 2,7 2,4 3 2,6 2,4 2,9 2,6 2,3 2,9 2,6 2,3 22
24 1,6 1,7 1,8 2,7 2,5 2,3 2,8 2,5 2,3 2,7 2,5 2,3 2,7 2,5 2,3 24
26 1,5 1,5 1,6 2,5 2,4 2,3 2,6 2,4 2,3 2,6 2,4 2,3 2,6 2,5 2,2 26
28 1,4 1,4 2,3 2,2 2,2 2,4 2,3 2,2 2,4 2,3 2,2 2,5 2,4 2,2 28
30 2,1 2,1 2,1 2,3 2,2 2,2 2,2 2,2 2,1 2,3 2,2 2,2 30
32 2 2 2 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,2 2,1 2,1 32
34 1,9 1,8 1,9 2 2 2 1,9 2 2 2 2 2 34
36 1,7 1,7 1,7 1,9 1,9 1,9 1,8 1,8 1,9 1,9 1,9 1,9 36
38 1,6 1,6 1,7 1,8 1,8 1,8 1,7 1,7 1,8 1,8 1,8 1,8 38
40 1,5 1,5 1,6 1,7 1,7 1,7 1,6 1,6 1,7 1,7 1,7 1,8 40
42 1,4 1,5 1,6 1,6 1,6 1,5 1,5 1,6 1,6 1,6 1,7 42
44 1,4 1,4 1,5 1,5 1,6 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,6 44
46 1,5 1,5 1,3 1,3 1,4 1,3 1,5 1,5 46
48 1,4 1,4 1,2 1,3 1,3 1,1 1,3 1,4 48
50 1,1 1,2 0,9 1,1 1,2 50
52 0,9 1 0,9 0,9 52
54 0,8 54

TAB 1580045 / 1580055 / 1580065

11 3 11
12 3 2,8 12
14 3 2,8 2,3 14
16 3 2,8 2,3 1,9 16
18 3 2,7 2,8 2,3 1,9 18
20 3 2,7 2,8 2,6 2,3 1,9 20
22 3 2,6 2,8 2,6 2,3 2,3 1,9 1,9 22
24 2,9 2,6 2,3 2,7 2,5 2,2 2,3 2,3 1,9 1,9 24
26 2,8 2,5 2,2 2,7 2,5 2,2 2,3 2,3 2,1 1,8 1,9 26
28 2,8 2,5 2,2 2,7 2,4 2,2 2,3 2,2 2,1 1,8 1,9 1,9 28
30 2,7 2,4 2,2 2,6 2,4 2,2 2,2 2,2 2,1 1,8 1,9 1,9 30
32 2,6 2,4 2,2 2,3 2,3 2,1 2,1 2,1 2 1,8 1,9 1,9 32
34 2,4 2,3 2,2 2,1 2,3 2,1 2 2 2 1,7 1,8 1,8 34
36 2 2,2 2,1 2 2,1 2,1 1,6 1,9 1,9 1,5 1,8 1,8 36
38 1,9 2,1 2,1 1,7 1,9 2,1 1,3 1,8 1,9 1,2 1,7 1,7 38
40 1,8 1,8 2,1 1,5 1,8 1,8 1,1 1,5 1,8 1,4 1,7 40
42 1,5 1,7 1,8 1,2 1,6 1,7 1,2 1,6 1,1 1,5 42
44 1,3 1,6 1,6 1 1,3 1,6 1 1,3 1,2 44
46 1,1 1,3 1,5 1,1 1,3 1 0,9 46
48 1,1 1,3 1,1 48
50 0,9 1 50

TAB 1580045 / 1580055 / 1580065
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Hubhöhen
Lifting heights
Hauteurs de levage • Altezze di sollevamento
Alturas de elevación • Âûñîòà ïîäúåìà
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m m

12,5 m + 7 m 46 m + 7 m 50,2 m + 7 m 54,4 m + 7 m 58 m + 7 m
10,5 m 10,5 m 10,5 m 10,5 m 10,5 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°
3,5 3,2 3,5
4 3,2 4
4,5 3,2 4,5
5 3,2 5
6 3,2 3,2 6
7 3,1 3,2 7
8 3 3,1 8
9 2,8 3 2,9 9

10 2,7 2,8 2,9 10
11 2,5 2,6 2,8 11
12 2,3 2,5 2,6 3,2 12
14 2,1 2,2 2,3 3,2 2,9 2,6 14
16 1,8 2 2,1 3,2 3,2 2,9 2,9 2,6 2,2 16
18 1,6 1,7 1,8 3,1 3 2,9 2,9 2,8 2,6 2,6 2,2 18
20 1,4 1,5 1,6 3 2,9 2,8 2,8 2,7 2,7 2,6 2,6 2,6 2,2 2,2 20
22 1,2 1,3 1,4 2,8 2,7 2,7 2,7 2,6 2,6 2,6 2,5 2,5 2,1 2,2 2,2 22
24 1 1,1 1,2 2,6 2,6 2,5 2,6 2,5 2,5 2,5 2,4 2,4 2,1 2,1 2,2 24
26 0,8 0,9 1 2,5 2,4 2,4 2,5 2,4 2,4 2,4 2,3 2,3 2,1 2,1 2,1 26
28 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,2 2,2 2 2 2 28
30 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,1 2,1 2 1,9 1,9 30
32 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2 2 1,9 1,9 1,8 32
34 2 2 2 2 2 2 2 1,9 1,9 1,8 1,8 1,8 34
36 1,8 1,8 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,7 1,7 1,7 36
38 1,7 1,7 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,6 1,6 1,6 38
40 1,6 1,6 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,5 1,5 1,5 40
42 1,5 1,5 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,4 1,5 1,5 42
44 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,4 1,4 1,4 44
46 1,3 1,3 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,3 1,3 1,3 46
48 1,2 1,3 1,3 1,3 1,3 1,4 1,1 1,3 1,4 1 1,2 1,3 48
50 1,1 1,2 1,2 1,2 1,3 1,3 0,9 1,1 1,2 1 1,1 50
52 1 1,1 1,1 1,1 1,2 1,2 0,9 1 0,9 52
54 1 1 1 0,9 1 1 54
56 0,9 0,9 0,8 0,8 56
58 0,7 0,8 58
60 0,6 0,6 60

TAB 1580101 / 1580111 / 1580121

DIN
ISO

12,5 – 58 m 23 t360°10,5 m7 m

Traglasten an der mechanisch oder hydraulisch verstellbaren Klappspitze mit 
verlängertem Teleskopausleger
Lifting capacities on the hydraulically or mechanically variable folding jib with boom extension
Capacités de levage à la fl échette pliante à variation hydraulique ou mécanique avec télescope rallongé
Portate del falcone regolabile meccanicamente o idraulicamente con prolungamento braccio telescopico
Capacidad de cargas en el plumín lateral mecánicamente o hidráulicamente regulable con prolongación de pluma 
Ãðóçîïîäúåìíîñòü íà ìåõàíè÷åñêè èëè ãèäðàâëè÷åñêè óïðàâëÿåìîì îòêèäíîì óäëèíèòåëå ñ æåñòêîé ðåøåò÷àòîé âñòàâêîé
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m m

12,5 m + 7 m 46 m + 7 m 50,2 m + 7 m 54,4 m + 7 m 57,3 m + 7 m
19 m 19 m 19 m 19 m 19 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

DIN
ISO

12,5 – 57,3 m 23 t360°7 m

4,5 2,1 4,5
5 2,1 5
6 2,1 6
7 2,1 7
8 2,1 8
9 2,1 9

10 2,1 10
11 2 1,9 11
12 2 1,9 12
14 1,8 1,9 2,1 14
16 1,7 1,8 1,7 2,1 1,8 1,6 16
18 1,5 1,7 1,7 2,1 1,8 1,6 1,2 18
20 1,4 1,5 1,6 2,1 1,9 1,8 1,6 1,2 20
22 1,3 1,4 1,5 2,1 1,9 1,8 1,8 1,6 1,2 22
24 1,2 1,2 1,4 2 1,9 1,8 1,8 1,6 1,6 1,2 1,2 24
26 1,1 1,1 1,2 2 1,8 1,7 1,8 1,8 1,7 1,6 1,6 1,2 1,2 26
28 1 1 1,1 1,9 1,8 1,7 1,8 1,7 1,7 1,6 1,6 1,5 1,2 1,2 28
30 0,9 0,8 0,9 1,8 1,7 1,7 1,7 1,7 1,6 1,6 1,6 1,5 1,2 1,2 1,2 30
32 0,8 0,7 0,8 1,7 1,6 1,6 1,7 1,6 1,6 1,6 1,5 1,5 1,1 1,2 1,2 32
34 0,7 0,7 0,7 1,6 1,6 1,6 1,6 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,1 1,2 1,2 34
36 0,6 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,4 1,1 1,2 1,2 36
38 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,1 1,2 1,2 38
40 1,3 1,3 1,3 1,4 1,4 1,4 1,4 1,3 1,3 1,1 1,2 1,2 40
42 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,1 1,1 1,2 42
44 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1 1,1 1,1 44
46 1,1 1,1 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1 1,1 1,1 46
48 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1 1 1 48
50 1 1 1,1 1 1,1 1,1 1 1,1 1,1 0,9 1 1 50
52 0,9 1 1 1 1 1 0,8 1 1 0,9 0,9 52
54 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 1 0,9 1 0,9 0,9 54
56 0,8 0,8 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,8 56
58 0,8 0,8 0,8 0,9 58
60 0,7 0,8 60

TAB 1580101 / 1580111 / 1580121

Traglasten an der mechanisch oder hydraulisch verstellbaren Klappspitze mit 
verlängertem Teleskopausleger
Lifting capacities on the hydraulically or mechanically variable folding jib with boom extension
Capacités de levage à la fl échette pliante à variation hydraulique ou mécanique avec télescope rallongé
Portate del falcone regolabile meccanicamente o idraulicamente con prolungamento braccio telescopico
Capacidad de cargas en el plumín lateral mecánicamente o hidráulicamente regulable con prolongación de pluma 
Ãðóçîïîäúåìíîñòü íà ìåõàíè÷åñêè èëè ãèäðàâëè÷åñêè óïðàâëÿåìîì îòêèäíîì óäëèíèòåëå ñ æåñòêîé ðåøåò÷àòîé âñòàâêîé

19 m
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m m

12,5 m + 7 m 46 m + 7 m 50,2 m + 7 m 54,4 m + 7 m 58 m + 7 m
10,5 m 10,5 m 10,5 m 10,5 m 10,5 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

DIN
ISO

12,5 – 58 m 13,6 t360°10,5 m7 m

3,5 3,2 3,5
4 3,2 4
4,5 3,2 4,5
5 3,2 5
6 3,2 3,2 6
7 3,1 3,2 7
8 3 3,1 8
9 2,8 3 2,9 9

10 2,7 2,8 2,9 10
11 2,5 2,6 2,8 11
12 2,3 2,5 2,6 3,2 12
14 2,1 2,2 2,3 3,2 2,9 2,6 14
16 1,8 2 2,1 3,2 3,2 2,9 2,9 2,6 2,2 16
18 1,6 1,7 1,8 3,1 3 2,9 2,9 2,8 2,6 2,6 2,2 18
20 1,4 1,5 1,6 3 2,9 2,8 2,8 2,7 2,7 2,6 2,6 2,6 2,2 2,2 20
22 1,2 1,3 1,4 2,8 2,7 2,7 2,7 2,6 2,6 2,6 2,5 2,5 2,1 2,2 2,2 22
24 1 1,1 1,2 2,6 2,6 2,5 2,6 2,5 2,5 2,5 2,4 2,4 2,1 2,1 2,2 24
26 0,8 0,9 1 2,5 2,4 2,4 2,5 2,4 2,4 2,4 2,3 2,3 2,1 2,1 2,1 26
28 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,2 2,2 2 2 2 28
30 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,1 2,1 2 1,9 1,9 30
32 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2 2 1,9 1,9 1,8 32
34 2 2 2 2 2 2 1,7 1,9 1,9 1,6 1,8 1,8 34
36 1,8 1,8 1,9 1,8 1,9 1,9 1,4 1,6 1,9 1,2 1,5 1,7 36
38 1,7 1,7 1,8 1,5 1,7 1,8 1,3 1,5 1,2 1,4 38
40 1,5 1,6 1,7 1,2 1,4 1,6 1,2 1,1 40
42 1,2 1,4 1,5 1,1 1,3 42
44 1 1,2 1,3 1 44
46 0,9 1 46

TAB 1580105 / 1580115 / 1580125

m m

12,5 m + 7 m 46 m + 7 m 50,2 m + 7 m 54,4 m + 7 m 57,3 m + 7 m
19 m 19 m 19 m 19 m 19 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

DIN
ISO

12,5 – 57,3 m 13,6 t360°7 m 19 m

4,5 2,1 4,5
5 2,1 5
6 2,1 6
7 2,1 7
8 2,1 8
9 2,1 9

10 2,1 10
11 2 1,9 11
12 2 1,9 12
14 1,8 1,9 2,1 14
16 1,7 1,8 1,7 2,1 1,8 1,6 16
18 1,5 1,7 1,7 2,1 1,8 1,6 1,2 18
20 1,4 1,5 1,6 2,1 1,9 1,8 1,6 1,2 20
22 1,3 1,4 1,5 2,1 1,9 1,8 1,8 1,6 1,2 22
24 1,2 1,2 1,4 2 1,9 1,8 1,8 1,6 1,6 1,2 1,2 24
26 1,1 1,1 1,2 2 1,8 1,7 1,8 1,8 1,7 1,6 1,6 1,2 1,2 26
28 1 1 1,1 1,9 1,8 1,7 1,8 1,7 1,7 1,6 1,6 1,5 1,2 1,2 28
30 0,9 0,8 0,9 1,8 1,7 1,7 1,7 1,7 1,6 1,6 1,6 1,5 1,2 1,2 1,2 30
32 0,8 0,7 0,8 1,7 1,6 1,6 1,7 1,6 1,6 1,6 1,5 1,5 1,1 1,2 1,2 32
34 0,7 0,7 0,7 1,6 1,6 1,6 1,6 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,1 1,2 1,2 34
36 0,6 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,4 1,1 1,2 1,2 36
38 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,2 1,4 1,4 1,1 1,2 1,2 38
40 1,3 1,3 1,3 1,3 1,4 1,4 1,3 1,3 1,2 1,2 40
42 1,3 1,3 1,3 1 1,3 1,3 1,1 1,3 1,1 1,2 42
44 1,1 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,1 44
46 1,1 1,2 1 1,2 0,9 46
48 1 1,1 1 48
50 1 50

TAB 1580105 / 1580115 / 1580125

Traglasten an der mechanisch oder hydraulisch verstellbaren Klappspitze mit 
verlängertem Teleskopausleger
Lifting capacities on the hydraulically or mechanically variable folding jib with boom extension
Capacités de levage à la fl échette pliante à variation hydraulique ou mécanique avec télescope rallongé
Portate del falcone regolabile meccanicamente o idraulicamente con prolungamento braccio telescopico
Capacidad de cargas en el plumín lateral mecánicamente o hidráulicamente regulable con prolongación de pluma 
Ãðóçîïîäúåìíîñòü íà ìåõàíè÷åñêè èëè ãèäðàâëè÷åñêè óïðàâëÿåìîì îòêèäíîì óäëèíèòåëå ñ æåñòêîé ðåøåò÷àòîé âñòàâêîé
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Hubhöhen
Lifting heights
Hauteurs de levage • Altezze di sollevamento
Alturas de elevación • Âûñîòà ïîäúåìà
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Maße · Dimensions · Encombrement · Dimensioni · Dimensiones · Ðàçìåðû mm
A A B C D E F α β β1

100 mm*
14.00 R 25 3950 3850 2750 2350 1890 3035 3695 25° 20° 15°
16.00 R 25 4000 3900 2750 2310 1940 3085 3745 27° 22° 17°
20.5  R 25 4000 3900 2980 2440 1940 3085 3745 27° 22° 17°

* abgesenkt · lowered · abaissé · abbassato · suspensión abajo · øàññè îñàæåíî

Maße
Dimensions
Encombrement • Dimensioni
Dimensiones • Ãàáàðèòû êðàíà

R1 = Allradlenkung · All�wheel steering · Direction toutes roues · Tutti gli assi sterzanti · Dirección en todos los ejes · Ïîâîðîò âñåìè êîëåñàìè
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 R 1 R 2

14.00 R 25 km/h
5,2 6,7 8,6 11,1 14 18,1 23,8 30,6 39,4 50,5 64,2 75 5,6 7,2 48 %

2,3 2,9 3,8 4,8 6,1 7,9 10,4 13,3 17,2 22 28 35,9 2,4 3,2 > 60 %

16.00 R 25
20.5  R 25

km/h
5,7 7,3 9,4 12,1 15,3 19,7 25,9 33,2 42,8 55 69,8 80 6,1 7,9 43 %

2,5 3,2 4,1 5,3 6,7 8,6 11,3 14,5 18,7 24 31,4 39 2,7 3,4 56 %

Geschwindigkeiten
Working speeds
Vitesses • Velocità
Velocidades • Ñêîðîñòè

Achse · Axle Gesamtgewicht · Total weight t
Essieu · Asse 1 2 3 4 5 Poids total · Peso totale t
Eje · Ìîñòû Peso total · Îáùèé âåñ, ò

t 12 12 12 12 12 601) 

1) mit 15 t Ballast · with 15 t counterweight · avec contrepoids 15 t · con contrappeso di 15 t · con 15 t de contrapeso · ñ ïðîòèâîâåñîì 15 ò

Traglast · Load t Rollen · No. of sheaves Stränge · No. of lines Gewicht · Weight kg
Forces de levage · Portata t Poulies · Pulegge Brins · Tratti portanti Poids · Peso kg

Capacidad de carga · Ãðóçîïîäúåìíîñòü, ò Poleas · Êàíàòíûõ áëîêîâ Reenvíos · Çàïàñîâêà Peso · Ñîáñò. âåñ, êã

80 7 14 500
58,4 5 11 500
38,3 3 7 450
16 1 3 300
5,7 – 1 140

Gewichte
Weights
Poids • Pesi
Pesos • Íàãðóçêè

Antriebe · Drive stufenlos · infi nitely variable Seil ø / Seillänge · Rope diameter / length Max. Seilzug · Max. single line pull
Mécanismes · Meccanismi en continu · continuo Diamètre / Longueur du câble · Diametro / lunghezza fune Effort au brin maxi. · Mass. tiro diretto fune

Accionamiento · Ïðèâîäû regulable sin escalonamiento · áåññòóïåí÷àòî Diámetro / longitud cable · Äèàìåòð / äëèíà òðîñà Tiro máx. en cable · Ìàêñ. òÿãîâîå óñèëèå

1  0 – 120
m/min für einfachen Strang · single line
m/min au brin simple · per tiro diretto · a tiro directo 
ì/ìèí ïðè îäíîêðàòíîé çàïàñîâêå

17 mm / 260 m 57 kN

2  0 – 120
m/min für einfachen Strang · single line
m/min au brin simple · per tiro diretto · a tiro directo
ì/ìèí ïðè îäíîêðàòíîé çàïàñîâêå

17 mm / 260 m 57 kN

360°  0 – 1,7 min�1

 ca. 60 s bis 82° Auslegerstellung · approx. 60 seconds to reach 82° boom angle
 env. 60 s jusqu‘à 82° · circa 60 secondi fi no ad un‘angolazione del braccio di 82°
 aprox. 60 segundos hasta 82° de inclinación de pluma · îê. 60 ñåê. äî âûñòàâëåíèÿ ñòðåëû íà 82°

 ca. 390 s für Auslegerlänge 12,5 m – 58 m · approx. 390 seconds for boom extension from 12.5 m – 58 m
 env. 390 s pour passer de 12,5 m – 58 m · circa 390 secondi per passare dalla lunghezza del braccio di 12,5 m – 58 m
 aprox. 390 segundos para telescopar la pluma de 12,5 m – 58 m · îê. 390 ñåê. äî âûäâèæåíèÿ îò 12,5 ì äî 58 ì
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Kranfahrgestell
Rahmen Eigengefertigte, gewichtsoptimierte und 

verwindungssteife Kastenkonstruktion aus 
hochfestem Feinkorn-Baustahl.

Abstützungen 4-Punkt-Abstützung, horizontal und vertikal
vollhydraulisch ausschiebbar. Automatische 
Abstütznivellierung. Elektronische Neigungs-
anzeige. Abstützfeldbeleuchtung.

Motor 6-Zylinder-Diesel, Fabrikat Liebherr, Typ 
D 846 TI A7, wassergekühlt, Leistung 370 kW
(503 PS) bei 1900 min-1, max. Drehmoment
2350 Nm bei 1100 – 1500 min-1.
Abgasemissionen entsprechend Richtlinien 
97/68/EG Stufe 3 und EPA/CARB Tier 3,

Getriebe ZF-12-Gang-Schaltgetriebe mit automatisier-
tem Schaltsystem AS-TRONIC. ZF-Intarder
direkt am Getriebe angebaut. Verteiler�
getriebe, zweistufi g, mit sperrbarem 
Verteilerdifferential.

Achsen Alle 5 Achsen in geschweißter Ausführung
aus hochfestem Feinkorn-Baustahl. Alle
Achsen gelenkt. Achsen 2, 4 und 5 sind
Planetenachsen mit Differentialsperren.

Federung Alle Achsen sind hydropneumatisch gefedert 
und hydraulisch blockierbar.

Bereifung 10fach. Reifengröße: 14.00 R 25.

Lenkung ZF-Servocom-Hydrolenkung, 2-Kreisanlage
mit hydraulischer Servoeinrichtung und
zusätzlicher Reservepumpe, von der Achse
angetrieben. Bei Straßenfahrt werden die Ach-
sen 3., 4. und  5. elektrohydraulisch geschwin-
digkeitsabhängig gelenkt und ab 30 km/h 
werden die 3. und 4. Achse auf Geradeausfahrt 
fi xiert. Ab 60 km/h wird die 5. Achse geradeaus 
fi xiert. Lenkung entsprechend EG-Richtlinie 
70/311 EWG.

Bremsen Betriebsbremse: Allrad-Servo-Druckluftbrem-
se, 2-Kreisanlage.
Handbremse: Federspeicher auf die Räder
der 1., 2., 3. und 4. Achse wirkend.
Dauerbremsen: Motorbremse als Auspuff-
klappenbremse mit Liebherr-Zusatzbrems-
system ZBS. Intarder am Schaltgetriebe.
Bremsen entsprechend EG-Richtlinien 
71/320 EWG bzw. 70/311 EWG.

Fahrerhaus Großräumige Kabine in Stahlblechausführung, 
korrosionsbeständig durch Kataphorese-
Tauchgrundierung, gummielastisch aufgehängt 
und hydraulisch gedämpft, schall- und 
wärmedämmende Innenverkleidung nach 
EG-Richtlinie, Sicherheitsverglasung, Bedien- 
und Kontrollinstrumente, Komfortausstattung.

Elektr. Anlage Moderne Datenbus-Technik, 24 Volt Gleich-
strom, 2 Batterien mit je 170 Ah, Beleuchtung 
nach StVZO.

Kranmotor 4-Zylinder-Diesel, Fabrikat Liebherr, Typ 
D 934 S, wassergekühlt, Leistung 145 kW
(197 PS) bei 1800 min-1, max. Drehmoment 
920 Nm bei 1100 min-1 bis 1500 min-1, 
Abgasemissionen entsprechend Richtlinien 
97/68/EG Stufe 3 und EPA/CARB Tier 3,
Kraftstoffbehälter: 260 l.

Kranantrieb Diesel-hydraulisch mit 1 Axialkolben-Verstell�
doppelpumpe mit Servosteuerung und Lei�
stungsregelung. Dazu 1 Zahnrad-Doppelpum�
pe, offene, geregelte Ölkreisläufe. Hydraulik-
antrieb in Kompaktbauweise direkt am Diesel-
motor angefl anscht, komplettes Antriebsag-
gregat zur Geräuschdämmung gekapselt.

Steuerung Elektrische „Load Sensing“ Steuerung, 
4 Arbeitsbewegungen gleichzeitig steuerbar, 
zwei 4fach Handsteuerhebel, mit Winden- 
und Drehwerksmelder, selbstzentrierend.

Hubwerk Axialkolben-Konstantmotor, Liebherr-
Seilwinde mit eingebautem Planetengetriebe
und federbelasteter Haltebremse.

Wippwerk 1 Differentialzylinder mit Sicherheitsrück-
schlagventilen.

Drehwerk Axialkolben-Konstantmotor, Planetengetriebe, 
federbelastete Haltebremse. Drehwerk serien-
mäßig umschaltbar: offen und eingespannt.

Kranfahrerkabine Stahlblechausführung, voll verzinkt, pulver�
beschichtet, mit Sicherheitsverglasung, Be-
dienungs- und Kontrollelemente, Komfortaus-
stattung. Krankabine nach hinten neigbar.

Sicherheits-
einrichtungen

LICCON-Überlastanlage, Testsystem, 
Hubendbegrenzung, Sicherheitsventile gegen 
Rohr- und Schlauchbrüche.

Teleskopausleger Beulsichere und verwindungssteife Konstruktion 
aus hochfestem Feinkorn-Baustahl mit ovalem 
Auslegerprofi l, 1 Anlenkstück und 5 Teleskop�
teile. Alle Teleskopteile unabhängig voneinander 
hydraulisch ausschiebbar. Schnelltakt-Telesko-
piersystem „Telematik“. 
Auslegerlänge: 12,5 m – 58 m.

Ballast 15 t Grundballast.

Elektr. Anlage Moderne Datenbus-Technik, 24 Volt Gleich-
strom, 2 Batterien mit je 170 Ah.

Zusatzausrüstung
Klappspitze 10,5 m – 19 m lang, unter 0°, 20° oder 40° 

zum Teleskopausleger anbaubar.
Hydraulikzylinder zur Verstellung der Klapp-
spitze von 0° – 40° (Option).

Montagespitze 2,6 m

Teleskopausleger-
verlängerung

7 m langes Gitterstück, dadurch 7 m höherer 
Anlenkpunkt für die Klappspitze.

2. Hubwerk Für den 2-Hakenbetrieb oder bei Betrieb mit 
Klappspitze, wenn Haupthubseil eingeschert 
bleiben soll.

Zusatzballast 8 t für einen Gesamtballast von 23 t.

Bereifung 10fach. Reifengröße: 16.00 R 25 und 20.5 R 25

Antrieb 10 x 8 Zusätzlich wird die 1. Achse angetrieben.

Weitere Zusatzausrüstung auf Anfrage.

Kranoberwagen
Rahmen Eigengefertigte, gewichtsoptimierte und 

verwindungssteife Schweißkonstruktion aus
hochfestem Feinkorn-Baustahl. Als Verbin-
dungselement zum Kranfahrgestell dient eine
3�reihige Rollendrehverbindung, die unbe-
grenztes Drehen ermöglicht.

Ausstattung
Equipment
Equipement • Equipaggiamento
Equipamiento • Oáîðóäîâàíèå

Kraftstoffbehälter: 480 l.
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Crane carrier
Frame Self-manufactured, weight-optimized and 

torsion resistant box-type design of high-
tensile structural steel.

Outriggers 4-point supporting system, hydraulically
telescopable into horizontal and vertical
direction. Automatic levelling of crane.
Electronic inclination indicator. Supporting 
area lighting.

Engine 6-cylinder Diesel, make Liebherr, type 
D 846 TI A7, watercooled, output 370 kW
(503 h.p.) at 1900 min-1, max. torque 2350 Nm 
at 1100 – 1500 min-1. Exhaust emissions acc. 
to 97/68/EG stage 3 and EPA/CARB Tier 3. 

Transmission ZF 12-speed gear box with automatic control 
system AS-TRONIC. ZF-intarder fi tted directly 
to the gear. Two-stage transfer case with 
lockable transfer differential.

Axles Welded design, made of high-tensile fi ne grai-
ned steel. All axles steerable. Axles 2, 4 and 5 
are planetary axles with differential locks.

Suspension All axles are mounted on hydropneumatic 
suspension and are lockable hydraulically.

Tyres 10 tyres, size: 14.00 R 25.

Steering ZF-servocom power steering, dual circuit sys-
tem with hydraulic servo system and auxiliary 
pump system, driven by the axle. At road 
displacement, axles 3, 4 and 5 electrohy�
draulically speed-dependent and from 30 km/h,
axles 3 and 4 are fi xed to straight displacement. 
From 60 km/h, axle 5 is fi xed straight. Steering 
according to EG directive 70/311 EWG.

Brakes Service brake: Dual circuit, all-wheel servo-air 
brake.
Parking brake: Spring brake actuator acting 
on all the wheels of axles 1, 2, 3 and 4.
Sustained-action brakes: Engine brake as 
exhaust retarder with Liebherr additional 
brake system ZBS. Intarder on gear. Brakes 
according to EG directives 71/320 EWG resp. 
70/311 EWG.

Driver’s cab Spacious, steel made, corrosion resistant cab, 
cataphoretic dip-primed, on resilient 
suspension with hydraulic shock absorbers, 
sound and heat absorbing internal panelling 
acc. to EG directive, safety glazing, operating 
and control instruments, comfortably equipped.

Electrical system Modern data bus technique, 24 Volt DC, 
2 batteries of 170 Ah each, lighting according 
to traffi c regulations.

Crane superstructure
Frame Self-manufactured, cataphoretic dip-primed 

weight-optimized and torsion resistant 
welded design of high-tensile structural steel; 
linked by a triple-row roller slewing ring 
to the carrier for continuous rotation.

Crane engine 4-cylinder Diesel, make Liebherr, type 
D 934 S, watercooled, output 145 kW (197 h.p.)
at 1800 min-1, max. torque 920 Nm at 
1100 min-1 – 1500 min�1. Exhaust emissions 
acc. to 97/68/EG stage 3 and EPA/CARB Tier 3. 
Fuel reservoir: 260 l.

Crane drive Diesel-hydraulic with 1 axial piston variable 
displacement pump, with servo-control and 
capacity control. 1 double gear pump, open 
controlled oil circuits. Compact hydraulic drive 
fl anged to the Diesel engine. Drive assembly 
completely enclosed for noise abatment.

Control Electric “Load Sensing” control, simultaneous
operation of 4 working motions, 2 selfcente-
ring hand control levers (joy-stick type), with 
winch and slewing gear signal devices.

Hoist gear Axial piston fi xed displacement motor, 
Liebherr hoist drum with integrated planetary
gear and spring-loaded static brake.

Luffi ng gear 1 differential ram with safety check valves.

Slewing gear Axial piston fi xed displacement motor, plane-
tary gear, spring-loaded static brake. Slewing 
gear inversible from released to locked as 
standard feature.

Crane cab All-steel construction, entirely galvanized, 
powder coated, with safety glazing, operating
and control instruments, comfortably 
equipped, cab tiltable backwards.

Safety devices LICCON safe load indicator, test system hoist 
limit switch, safety valves to prevent pipe 
and hose ruptures.

Telescopic boom Buckling and torsion resistant design of high-
tensile structural steel, oviform boom
profi le, 1 base section and 5 telescopic 
sections. All telescopic sections hydraulically
extendable independent of one another. 
Rapid-cycle telescoping system “Telematik”.
Boom length: 12.5 m – 58 m.

Counterweight 15 t basic counterweight.

Electrical system Modern data bus technique, 24 Volt DC, 
2 batteries of 170 Ah each.

Additional equipment
Swing-away jib 10.5 m – 19 m long, mountable to the 

telescopic boom at 0°, 20° or 40°.
Hydraulic ram for operating the swing-away 
jib from 0° – 40° (option).

Erection jib 2.6 m

Telescopic 
boom extension

7 m long lattice section, thus 7 m higher 
pining point for swing-away jib.

2nd hoist gear For two-hook operation or for operation with 
swing-away jib if the hoist rope shall remain 
reeved.

Additional  
counterweight 8 t for a total counterweight of 23 t.

Tyres 10 tyres, size 16.00 R 25 and 20.5 R 25.

Drive 10 x 8 Additional drive of the 1st axle.

Other items of equipment available on request.

Ausstattung
Equipment
Equipement • Equipaggiamento
Equipamiento • Oáîðóäîâàíèå

Fuel reservoir: 480 l.
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Equipement supplémentaire
Fléchette pliante Longueur: 10,5 m – 19 m, montable sous un 

angle de 0°, 20° ou 40°. Vérin hydraulique pour 
le relevage de la fl échette pliante de 0° à 40° (en 
option).

Fléchette de montage 2,6 m

Rallonge fl èche
télescopique

Elément en treillis de 7 m, élevant le point 
d’articulation pour la fl échette pliante de 7 m.

2ème mécanisme 
de levage

Pour l‘utilisation du deuxième crochet, ou bien 
pour une utilisation avec fl échette pliante lorsque 
le câble de levage principal rest moufl é.

Contrepoids 
supplémentaire 8 t pour un contrepoids total de 23 t.

Pneumatiques 10 pneus. Taille: 16.00 R 25 et 20.5 R 25.

Entraînement 10 x 8 Essieu 1 est entraîné additionnellement.

Autres équipements supplémentaires sur demande.

Châssis porteur
Cadre Construction en caisse résistante à la torsion 

et optimisée en poids réalisée par Liebherr en 
acier de construction à grain fi n très rigide.

Stabilisateurs Dispositif de calage horizontal et vertical en
4 points, entièrement déployable hydraulique-
ment. Nivellement automatique du calage. Indi-
cateurs électroniques d‘inclinaison. Eclairage de 
la zone de calage.

Moteur Moteur diesel, 6 cylindres, fabriqué par Liebherr, 
de type D 846 TI A7, à refroidissement par eau, 
de 370 kW (503 ch) à 1900 min-1, couple max. 
2350 Nm à 1100 – 1500 min-1.
Emissions des gaz d‘échappement conformes 
aux directives 97/68/EG partie 3 et EPA/CARB 

Boîte de vitesse Boîte de vitesses ZF à 12 rapports, mécanisme 
automatisé à commande AS-TRONIC.
Ralentisseur hydrodynamique ZF directement 
accouplé à la boîte. Boîte de transfert à 
2 étages avec blocage de différentiel.

Essieux Construction soudée en acier haute résistance à 
grains fi ns pour l‘ensemble des 5 essieux. Tous 
les essieux sont directeurs. Essieux 2, 4 et 5 
planétaires avec blocage du différentiel.

Suspension Suspension hydropneumatique sur tous les 
essieux. Chaque essieu peut être bloqué
hydrauliquement.

Pneumatiques 10 pneus de taille: 14.00 R 25.

Direction Direction hydraulique ZF Servocom, à 2 circuits,
assistée hydrauliquement, avec pompe auxiliaire 
entraînée par essieu. Lors de déplacements sur 
route, les essieux 3, 4 et 5 sont dirigés électro-
hydrauliquement en fonction de la vitesse, et à 
partir de 30 km/h, les essieux 3 et 4 sont fi xés 
en marche rectiligne. A partir d‘env. 60 km/h, 
l‘essieu 5 est fi xé en marche rectiligne. Direction 
conforme aux directives européennes 70/311 CE.

Freins Frein de service: servofrein pneumatique pour 
toutes les roues, à 2 circuits.
Frein à main: accumulateur à ressort agissant 
sur les roues des essieux 1, 2, 3 et 4.
Freins continus: frein moteur par clapet sur 
échappement avec système de ralentissement 
Liebherr ZBS. Ralentisseur accouplé à la boîte 
de vitesses. Freins conformes aux directives 
européennes 71/320 CE resp. 70/311 CE.

Cabine du 
conducteur

Cabine spacieuse en tôle d‘acier, traitement 
anticorrosion par bain de cataphorèse, avec 
suspension élastique et amortisseurs hydrau-
liques, revêtement intérieur avec isolation 
phonique et thermique selon les directives 
européennes, glaces de sécurité, appareils 
de commande et de contrôle, équipement 
confortable.

Installation 
électrique

Technique moderne de transmission de 
données par BUS de données, courant continu 
24 Volts, 2 batteries de 170 Ah chacune, 
éclairage conforme au code de la route.

Moteur Moteur diesel Liebherr, 4 cylindres, de type 
D 934 S, à refroidissement par eau, de 
145 kW (197 ch) à 1800 min-1, couple 
max. 920 Nm à 1100 min-1 – 1500 min-1. 
Emissions des gaz d‘échappement conformes 
aux directives 97/68/EG partie 3 et EPA/CARB 
Tier 3.
Capacité du réservoir à carburant : 260 l.

Entraînement
de la grue

Diesel hydraulique avec 1 double pompe à débit 
variable à pistons axiaux, avec servocommande 
et régulation de la puissance. 1 double pompe 
à engrenages, circuits hydrauliques ouverts et 
régulés. Entraînement hydraulique compact, 
accouplé directement au moteur diesel, méca-
nisme d‘entraînement complet fermé pour une 
bonne insonorisation.

Direction Commande électrique «Load Sensing», 4 mou�
vements de travail dirigeables simultanément, 
deux leviers de commande à 4 positions et à 
autocentrage, avec capteur de rotation des 
treuils et du mécanisme d‘orientation.

Mécanisme de levage Moteur à cylindrée constante et à pistons 
axiaux. Treuil de marque Liebherr équipé d‘un 
engrenage planétaire et d‘un frein d‘arrêt com-
mandé par ressort.

Mécanisme 
de relevage 1 vérin différentiel avec soupapes de retenu.

Dispositif de 
rotation

Moteur à cylindrée constante à pistons
axiaux, réducteur planétaire, frein d‘arrêt
commandé par ressort. Commutation en série 
du mécanisme d‘orientation: ouvert et en orien-
tation freinée automatiquement.

Cabine du grutier Construction en tôle d‘acier entièrement 
zinguée avec peinture par poudrage et cuisson 
au four, avec glaces de sécurité, appareils de 
commande et de contrôle, équipement confor-
table, cabine inclinable vers l‘arrière.

Dispositif de 
sécurité

Contrôleur de charge «LICCON», système test 
limitation de la course pour le levage, soupa-
pe de sûreté contre la rupture de tubes et de 
tuyaux.

Flèche télescopique Flèche télescopique en acier à haute résistance 
à grains fi ns, à profi l ovale, 1 élément de base 
et 5 éléments télescopiques. Tous les éléments 
télescopables indépendamment les uns des au-
tres. Système de télescopage séquentiel rapide 
«Telematik». Longueur de fl èche: 12,5 m – 58 m.

Contrepoids Contrepoids principal de 15 t.

Installation 
électrique

Technique moderne de transmission de don-
nées par BUS de données. Courant continu 
24 Volts, 2 batteries de 170 Ah chacune.

Ausstattung
Equipment
Equipement • Equipaggiamento
Equipamiento • Oáîðóäîâàíèå

Partie tournante
Cadre Construction soudée résistante à la torsion et 

optimisée en poids réalisée par Liebherr en 
acier de construction à grain fi n très rigide. 
Couronne d‘orientation à rouleaux à 3 rangées 
permettant une rotation illimitée sert de pièce 
de liaison avec le châssis de la grue.

Tier 3. Capacité du réservoir à carburant: 480 l.
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Autotelaio
Telaio Produzione Liebherr, struttura a scatola anti-

torsione in acciaio a grana fi ne, ad elevato 
gado di snervamento.

Stabilizzatori 4 stabilizzatori, estraibili in direzione orizzontale 
e verticale, in modo completamente idraulico. 
Livellamento automatico della stabilizzazione. 
Indicazione elettronica dell‘inclinazione. 
Illuminazione dell’area stabilizzatori.

Motore Diesel a 6 cilindri, marca Liebherr, tipo 
D 846 TI A7, raffreddato ad acqua, potenza 
370 kW (503 HP) al regime di 1900 giri/min., 
coppia massima 2350 Nm al regime di 
1100 – 1500 giri/min. Emissioni gas di scarico 
in base alle direttive 97/68/EG livello 3 e 
EPA/CARB Tier 3. Capacità del serbatoio 

Cambio Cambio ZF a 12 marce con sistema di com�
mutazione automatico AS-TRONIC. ZF-intar-
der montato direttamente sul cambio. Riparti-
tore, a due stadi con bloccaggio differenziale.

Assi Tutti 5 gli assi sono saldati con acciaio a grana 
fi ne. Tutti gli assi sono sterzanti. Gli assi 2, 4 e 5 
sono epicicloidali con bloccaggio differenziale.

Sospensione Tutti gli assi a sospensione idropneumatica e 
bloccabili idraulicamente.

Pneumatici 10 gomme. Dimensione pneumatico: 14.00 R 25.

Sterzo Sterzo ZF Hydro-SERVOCOM a doppio 
circuito con servosterzo idraulico e pompa 
addizionale di riserva, azionata dall‘asse. 
Durante la guida in strada il 3°, 4° e 5° asse 
sterzano elettro-idraulicamente in base alla 
velocità e a partire da 30 km/h il 3° e il 4° asse 
sono fi ssi su traiettoria diritta. Il 5° asse è fi sso 
a partire da 60 km/h. Lo sterzo è conforme alle 
norme CE 70/311 EWG.

Freni Freno di servizio: pneumatico, servoassistito 
su tutte le ruote, a doppio circuito.
Freno a mano: accumulatore a molla agente 
sulle ruote del 1°, 2°, 3° e 4° asse.
Freni continui: freno motore come freno su 
valvola di scarico con sistema di frenatura 
supplementare Liebherr ZBS. Intarder sul 
cambio. Freni in conformità alle norme CE 
71/320 EWG e 70/311 EWG.

Cabina di guida Cabina spaziosa in lamiera d‘acciaio, protezi-
one anticorrosione zincata per cataforesi, 
a sospensione elastica e isolata idraulica-
mente; rivestimento interno con isolamento 
acustico e termico, conforme alla norma Ce. 
Vetratura di sicurezza, strumenti di comando 
e di controllo, comodo equipaggiamento.

Impianto elettrico Moderna tecnica di trasmissione “data bus”, 
corrente continua di 24 Volt, 2 batterie con 
ciascuna 170 Ah, illuminazione secondo le 
norme per la circolazione.

Motore gru Diesel a 4 cilindri, marca Liebherr, tipo 
D 934 S, raffreddato ad acqua, potenza 
145 kW (197 HP) al regime di 1800 giri/min., 
coppia max. 920 Nm al regime di 1100 fi no a 
1500 giri/min. Emissioni gas di scarico in base 
alle direttive 97/68/EG livello 3 e EPA/CARB 
Tier 3. Capacità serbatoio carburante: 260 l.

Azionamento gru Idraulico, diesel con 1 doppia pompa a portata 
variabile e pistone assiale con servocomando 
e controllo della potenza. 1 doppia pompa 
ad ingranaggi, circuiti ad olio di tipo aper-
to e regolato. Comando idraulico fl angiato 
direttamente sul motore diesel in costruzione 
compatta, gruppo di propulsione completo 
incapsulato per isolamento acustico.

Comando Comando elettrico “Load sensing”,
4 movimenti di lavoro pilotabili 
contemporaneamente, due leve di comando 
manuali a 4 posizioni, autocentranti, con 
indicatori di sollevamento e di rotazione.

Verricello Motore a cilindrata costante a pistone assia-
le, tamburo di sollevamento Liebherr con 
ingranaggio epicicloidale integrato e freno di 
arresto caricato a molla.

Meccanismo 
d‘inclinazione

1 cilindro differenziale con valvola di non 
ritorno.

Meccanismo 
di rotazione

Motore a portata costante a pistone assiale,
ingranaggio epicicloidale, freno d‘arresto
caricato a molla. Rotazione commutabile, 
controllata idraulicamente o libera.

Cabina del gruista In lamiera d’acciaio, completamente zincata, 
smaltata, con vetratura di sicurezza, unità 
di comando e di controllo, con comodo 
equipaggiamento.

Dispositivi di 
scurezza

Limitatore LICCON, interruttori di fi necorsa 
sollevamento, valvole di sicurezza contro la 
rottura dei tubi e tubi fl essibili.

Braccio telescopico Costruzione contro ammaccature e anti�
torsione in acciaio a grana fi ne con profi lo 
del braccio ovale. 1 elemento base e 
5 elementi telescopici. Tutti gli elementi tele-
scopici indipendenti tra loro, estraibili idrau-
licamente. Sistema di telescopaggio a ritmo 
rapido “Telematik”. Lunghezza del braccio 
telescopico: 12,5 m – 58 m.

Contrappeso Contrappeso di base di 15 t.

Impianto elettrico Moderna tecnica di trasmissione “data bus”, 
corrente continua 24 Volt, 2 batterie ciascuna 
con 170 Ah.

Equipaggiamento addizionale
Falcone 10,5 m – 19 m, montabile a 0°, 20° o 40° rispetto 

al braccio telescopico.Cilindro idraulico per la 
regolazione del falcone da 0° – 40° (Opzione).

Falconcino da 
montaggi 2,6 m

Prolunga del
braccio telescopico

Unità a traliccio di 7 m, punto di articolazione
più alto per il falcone di 7 m.

2° verricello Per l’esercizio a 2 ganci, o per l’esercizio con 
falcone ribaltabile, se la fune di sollevamento 
principale deve rimanere infi lata.

Contrappeso 
addizionale 8 t per il contrappeso totale di 23 t.

Pneumatici 10 gomme. Dimensione: 16.00 R 25 e 20.5 R 25.

Trazione 10 x 8 Trazione anche del 1° asse.

Altri equipaggiamenti fornibili a richiesta.

Torretta
Telaio Produzione Liebherr, struttura saldata antitor-

sione, in acciaio a grana fi ne, ad elevato 
grado di snervamento. L’elemento di giunzio-
ne tra l‘autotelaio e la torretta è costituito 
da una ralla a 3 corone di rulli, che permette 
una rotazione illimitata.

Ausstattung
Equipment
Equipement • Equipaggiamento
Equipamiento • Oáîðóäîâàíèå

carburante: 480 l.
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Equipamiento adicional/alternativo
Plumín lateral Longitud 10,5 m – 19 m, montable en la plu-

ma telescópica con angulación de 0°, 20° ó 
40°. Cilindro hidráulico para la regulación del 
plumín lateral de 0º – 40º (Opción).

Plumín de montaje 2,6 m

Prolongación de 
pluma telescópica

Tramo de celosía de 7 m de longitud, para 
7 m más de altura en el plumín lateral.

Cabrestante auxiliar Para operación con dos ganchos o con plumín
lateral, en caso de que el cable del cabrestan-
te principal haya de permanecer en reenvío.

Contrapeso adicional 8 t para un contrapeso total de 23 t.

Cubiertas 10 cubiertas, tamaños 16.00 R 25 y 20.5 R 25.

Tracción 10 x 8 Motricidad adicional en el 1º eje.

Otro equipamiento bajo pedido.

Chasis
Bastidor Tipo cajón, fabricación propia en acero 

estructural de grano fi no de alta resistencia, 
de peso óptimo y resistente a la torsión.

Estabilizadores 4 puntos de apoyo, con movilidad horizontal 
y vertical totalmente hidráulica. Nivelación 
automática. Indicador de inclitación electró�
nico. Iluminación de zona de estabilización.

Motor Diesel de 6 cilindros, marca Liebherr, tipo 
D 846 TI A7, refrigerado por agua, potencia 
370 kW (503 CV) a 1900 min�1, par de giro 
máximo 2350 Nm a 1100 – 1500 min�1. Según 
norma 97/68/CEE etapa  3 y EPA/CARB Tier 3. 

Caja de cambios Caja de cambios ZF de 12 marchas, con 
sistema de cambio automático AS-TRONIC. 
Intarder ZF instalado directamente en la caja 
de cambios. Engranaje de distribución de 
dos escalonamientos, con diferencial de 
distribución bloqueable.

Ejes Construcción soldada en acero de grano 
fi no de alta resistencia. Todos los ejes 
direccionales. Ejes 2, 4 y 5 planetarios con 
bloqueo diferencial.

Suspensión Suspensión hidroneumática en todos los 
ejes, con bloqueo hidráulico.

Cubiertas 10 cubiertas de tamaño 14.00 R 25.

Dirección Dirección ZF�Hydro�SERVOCOM, sistema de 
2 circuitos con servomecanismo con bomba 
adicional de reserva, accionado por el eje. 
En trayecto por carretera, los ejes 3,4 y 5 se 
controlan electrohidráulicamente en función 
de la velocidad y a partir de 30 Km/h se fi jan 
en conducción en línea recta. La dirección 
cumple la directiva de la UE 70/311/EWG.

Frenos Freno de servicio: servofreno neumático con 
actuación a todas las ruedas, sistema de 
2 circuitos. 
Freno de mano: por acumuladores de muelle 
con actuación a las ruedas de los ejes 1, 2, 
3 y 4. 
Frenos continuos: freno por motor en forma 
de freno de chapaleta de escape con sistema 
de freno adicional Liebherr ZBS. Intarder en 
caja de cambios. Frenos de acuerdo con 
directivas CEE 71/320 y 70/311.

Cabina Cabina espaciosa fabricada en chapa de 
acero, protegida contra la corrosión 
mediante imprimación cataforética por 
inmersión, con suspensión elástica y 
amortiguación hidráulica, revestimiento 
interior de aislante térmico y acústico según 
directivas de la CEE, acristalamiento de 
seguridad, instrumentos de mando y control, 
equipamiento de gran comodidad.

Sistema eléctrico Moderna tecnología de bus de datos, 
24 voltios de corriente continua, 2 baterías 
con 170 Ah cada una, alumbrado según 
código de permiso de circulación.

Motor de grúa Diesel de 4 cilindros, marca Liebherr, tipo 
D 934 S, refrigerado por agua, potencia 
145 kW (197 CV) a 1800 min�1, par de giro 
máximo 920 Nm a 1100 min�1 – 1500 min�1 
según directiva 97/68/CEE etapa 3 y EPA/
CARB Tier 3. Depósito de combustible: 260 l.

Accionamiento 
de grúa

Diesel�hidráulico con 1 bomba de 
desplazamiento variable de pistones axiales 
con servomando y regulación de potencia.
1 bomba dúplex de engranajes, circuitos de 
aceite abiertos y regulados. Accionamiento 
hidráulico en ejecución compacta, abridado 
directamente al motor diesel. Equipo motor 
completo encapsulado para una menor 
emisión de ruidos.

Mando Mando eléctrico Load Sensing, 
4 movimientos de trabajo accionables 
simultáneamente, dos palancas de mando 
manual autocentrantes (joy�stick type).

Cabrestante Motor de pistones axiales de desplazamiento 
constante, tambor de cabrestante Liebherr 
con engranaje planetario incorporado y freno 
de retención accionado por muelle.

Inclinación pluma 1 cilindro diferencial con valvulas seguridad 
de retroceso.

Mecanismo de giro Motor de pistones axiales de desplazamiento 
constante, engranaje planetario, freno 
de retención accionado por muelle. Giro 
conmutable libre y bajo presión como 
equipamiento standard.

Cabina Construida en chapa de acero, totalmente 
galvanizada, con recubrimiento de polvo, 
acristalamiento de seguridad, elementos de 
control y mando, equipamiento de gran 
comodidad.

Dispositivos 
de seguridad

Limitador de cargas LICCON, limitador de fi n 
de carrera de elevación, válvulas de seguri-
dad contra la rotura de tuberías y latiguillos.

Pluma telescópica Construcción de acero de grano fi no 
altamente resistente, seguro contra 
abolladuras y a prueba de torsión, con perfi l 
de pluma ovalado, 1 tramo base y 5 tramos 
telescópicos. Todos los tramos telescópicos 
pueden telescoparse de forma hidráulica e 
independiente. Sistema de telescopaje de 
tacto rápido “Telematik”. 
Longitud de pluma: 12,5 m – 58 m.

Contrapeso 15 t de contrapeso base.

Sistema eléctrico Moderna tecnología de bus de datos, 
24 voltios de corriente continua, 2 baterías 
con 170 Ah cada una.

Ausstattung
Equipment
Equipement • Equipaggiamento
Equipamiento • Oáîðóäîâàíèå

Superestructura
Bastidor Fabricación propia, construcción soldada 

fabricada en acero estructural de grano fi no 
de alta resistencia, peso óptimo y resistente 
a la torsión. Unido al chasis mediante una 
corona de giro de rodillos de 3 hileras, 
diseñado para un giro ilimitado.

Depósito de combustible: 480 l.
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Îñòàëüíîå äîïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå - ïî çàïðîñó çàêàç÷èêà.

Øàññè
Ðàìà øàññè Æåñòêàÿ ïðîñòðàíñòâåííàÿ êîíñòðóêöèÿ 

ñîáñòâåííîãî èçãîòîâëåíèÿ èç âûñîêîïðî÷íîé 
ìåëêîçåðíèñòîé êîíñòðóêöèîííîé ñòàëè.

Âûíîñíûå îïîðû 4 ãèäðàâëè÷åñêè âûäâèãàåìûõ áàëêè ñ
îïîðíûìè ãèäðîöèëèíäðàìè è áàøìàêàìè.
Àâòîìàòè÷åñêîå íèâåëèðîâàíèå.
Ýëåêòðîííûé êðåíîìåð. Îñâåùåíèå ïîëÿ ïîä 
îïîðàìè. 

Äâèãàòåëü 6-öèëèíäðîâûé äèçåëü, ïðîèçâîäñòâî Ëèáõåðð, 
òèï D 846 TI A7, âîäÿíîå îõëàæäåíèå, ìîùíîñòü 
370 êÂò (503 ë.ñ.) ïðè 1900 îá./ìèí ìàêñ. 
êðóòÿùèé ìîìåíò 2350 Íì ïðè 1100 – 1500 îá./
ìèí. Ýìèññèè âûõëîïíûõ ãàçîâ â ñîîòâåòñòâèè ñ 
Ïðàâèëàìè ïî 97/68/EG ñòóïåíü 3 è EPA/CARB 

Ïðèâîä 12-ñêîðîñòíàÿ ZF êîðîáêà ïåðåäà÷ ñ 
àâòîìàòèçèðîâàííîé ñèñòåìîé ïåðåêëþ÷åíèÿ AS-
TRONIC. Ãèäðîòîðìîç ZF óñòàíîâëåí íåïîñðåäñòâåííî 
íà ïðèâîäå. Ðàçäàòî÷íàÿ êîðîáêà, äâóõñòóïåí÷àòàÿ, 
ñ áëîêèðóåìûì ðàçäàòî÷íûì äèôôåðåíöèàëîì.

Ìîñòû Âñå 5 ìîñòîâ ñâàðåíû èç âûñîêîïðî÷íîé
ìåëêîçåðíèñòîé ñòàëè. Âñå ìîñòû 
óïðàâëÿåìûå. Ìîñòû 2, 3 è 4 ñ ïëàíåòàðíûìè 
ðåäóêòîðàìè â ñòóïèöàõ è ñ áëîêèðóåìûìè 
ìåæêîëåñíûìè äèôôåðåíöèàëàìè.

Ïîäâåñêà Âñå ìîñòû îñíàùåíû ãèäðîïíåâìàòè÷åñêîé 
ïîäâåñêîé ñ àâòîìàòè÷åñêîé ðåãóëèðîâêîé 
óðîâíÿ (ñèñòåìà «Niveaumatik») è ãèäðàâëè÷åñêîé 
áëîêèðîâêîé. 

Øèíû 10 îäíîñêàòíûõ øèí ðàçìåðîì 14.00 R 25.

Ðóëåâîå óïðàâëåíèå Ãèäðîóïðàâëåíèå ZF-Servocom, 2 
êîíòóðíûå óñòàíîâêè ñ ãèäðàâëè÷åñêèì 
ñåðâîîáîðóäîâàíèåì è äîïîëíèòåëüíûì 
ðåçåðâíûì íàñîñîì, ïðèâîä îò îñè. Ïðè 
äâèæåíèè ïî äîðîãàì ìîñòû 3., 4. è  5.
óïðàâëÿþòñÿ ýëåêòðîãèäðàâëè÷åñêè â 
çàâèñèìîñòè îò ñêîðîñòè, íî, íà÷èíàÿ ñ 
30 êì/÷àñ, ôèêñèðóþòñÿ 3. è 4. ìîñò â ïðÿìîì 
ïîëîæåíèè. Íà÷èíàÿ ñ ïðèìåðíî 60 êì/÷àñ 
ôèêñèðóåòñÿ 5. ìîñò â ïðÿìîì ïîëîæåíèè.
Ðóëåâîå óïðàâëåíèå âûïîëíåíî â ñîîòâåòñòâèè 
ñî ñòàíäàðòîì EG-70/311 EWG. 

Òîðìîçà Ðàáî÷èé òîðìîç: Ïíåâìàòè÷åñêèé ñåðâîòîðìîç 
íà âñå êîëåñà, äâà êîíòóðà.
Ðó÷íîé òîðìîç: ïðóæèííûé ýíåðãîàêêóìóëÿòîð, 
äåéñòâóþùèé íà êîëåñà ìîñòîâ 1, 2, 3 è 4.
Ñòîÿíî÷íûé òîðìîç: Ìîòîðíûé òîðìîç â âèäå 
òîðìîçíîé ñèñòåìû êëàïàíà ñâîáîäíîãî âûïóñêà 
ñ äîïîëíèòåëüíîé òîðìîçíîé ñèñòåìîé Ëèáõåðð 
ZBS. Ãèäðîòîðìîç íà êîðîáêå ïåðåäà÷.
Òîðìîçà ñîîòâåòñâóþò ñòàíäàðòó 71/320 EWG 
èëè 70/311 EWG. 

Êàáèíà âîäèòåëÿ Äâóõìåñòíàÿ êàáèíà èç îöèíêîâàííîãî 
ñòàëüíîãî ëèñòà, ñ ðåçèíîýëàñòè÷íîé ïîäâåñêîé, 
áåçîïàñíûì îñòåêëåíèåì, êîíòðîëüíûìè 
ïðèáîðàìè. 

Ýëåêòðî-
îáîðóäîâàíèå

Óïðàâëåíèå ýëåêòðè÷åñêèìè è ýëåêòðîííûìè 
êîìïîíåíòàìè ÷åðåç íîâåéøóþ ñèñòåìó 
ïåðåäà÷è ñèãíàëîâ ïî ìèíèìóìó êàáåëåé. 
Ïîñòîÿííûé òîê 24 Â, 2 àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè.

Äâèãàòåëü 4-öèëèíäðîâûé òóðáîäèçåëü, ïðîèçâîäñòâî Lieb-
herr, òèï D 934 S, âîäÿíîå îõëàæäåíèå, ìîùíîñòü 
145 êÂò (197 ë.ñ.) ïðè 1800 îá/ìèí ïî EPA/CARB 
Tier 3 è ñòóïåíü 3 ñîãëàñíî ñòàíäàðòàì 97/68/EG, 
ìàêñ. êðóòÿùèé ìîìåíò 920 Íì ïðè 1100 îá/ìèí 
– 1500 îá/ìèí, Ýìèññèè âûõëîïíûõ ãàçîâ â 
ñîîòâåòñòâèè ñ Ïðàâèëàìè ïî 97/68/EG ñòóïåíü 
3 è EPA/CARB Tier 3. 
Åìêîñòü òîïëèâíîãî áàêà: 260 ëèòðîâ.

Ïðèâîä êðàíà Äèçåëüíî-ãèäðàâëè÷åñêèé ñ 1 àêñèàëüíî-
ïîðøíåâûì ñäâîåííûì íàñîñîì ñ 
ñåðâîóïðàâëåíèåì è ðåãóëèðîâêîé ìîùíîñòè.
Ê ýòîìó 1 ñäâîåííûé øåñòåðåí÷àòûé íàñîñ, 
îòêðûòûå óðåãóëèðóåìûå êîíòóðû öèðêóëÿöèè 
ìàñëà. Ãèäðàâëè÷åñêèé ïðèâîä êîìïàêòíîé 
êîíñòðóêöèé íåïîñðåäñòâåííî ïðèôëàíöîâàí ê 
äèçåëüíîìó äâèãàòåëüþ. Âñå àãðåãàòû ïðèâîäà 
ðàçìåùåíû â èçîëèðîâàííîì êîðïóñå äëÿ
óìåíüøåíèÿ øóìà. 

Óïðàâëåíèå Ýëåêòðè÷åñêîå óïðàâëåíèå «Load Sensing», 
ñèñòåìà ñàìîàäàïòàöèè ê íàãðóçêå. Äâà 
ñàìîöåíòðèðóþùèõñÿ êîíòðîëëåðà ñ
âîçìîæíîñòüþ ÷åòûðåõ êðåñòîîáðàçíûõ
äâèæåíèé îäíîâðåìåííî, ñ ñèãíàëèçàòîðîì äëÿ 
ëåáåäêè è ïîâîðîòíîãî ìåõàíèçìà.

Ïîäúåìíûé
ìåõàíèçì

Àêñèàëüíî-ïîðøíåâîé ïîñòîÿííûé ãèäðîìîòîð. 
Áàðàáàí ëåáåäêè ïîäúåìíîãî ìåõàíèçìà ñ 
ïëàíåòàðíûì ðåäóêòîðîì è àâòîìàòè÷åñêèì 
íîðìàëüíî-çàêðûòûì ìíîãîäèñêîâûì òîðìîçîì. 
Ðåãóëèðóåìûé ïðèâîä ñ îòêðûòûì êîíòóðîì 
öèðêóëÿöèè ìàñëà.

Ìåõàíèçì èçìåíåíèÿ 
âûëåòà

1 äâóñòîðîííèé öèëèíäð ñ ïðåäîõðàíèòåëüíûì 
îáðàòíûì êëàïàíîì.

Ìåõàíèçì ïîâîðîòà Àêñèàëüíî-ïîðøíåâîé íåðåãóëèðóåìûé ãèäðîìîòîð, 
ïëàíåòàðíûé ðåäóêòîð ñ àâòîìàòè÷åñêèì íîðìàëüíî-
çàêðûòûì ìíîãîäèñêîâûì òîðìîçîì. Ñåðèéíîå 
ïåðåêëþ÷åíèå â îòêðûòûé èëè çàêðûòûé êîíòóð.

Êàáèíà êðàíîâùèêà Êîíñòðóêöèÿ èç ïîëíîñòüþ îöèíêîâàííîãî 
ñòàëüíîãî ëèñòà, êîìôîðòàáåëüíîå âíóòðåííåå 
îñíàùåíèå, ýðãîíîìè÷íî ðàñïîëîæåííûå 
ïðèáîðû óïðàâëåíèÿ äâèæåíèÿìè øàññè è 
êðàíîâîé óñòàíîâêè. Âîçìîæíîñòü îòêèäûâàíèÿ 
êàáèíû íàçàä.

Óñòðîéñòâà
áåçîïàñíîñòè

Îãðàíè÷èòåëü ãðóçîïîäúåìíîñòè LICCON, 
êîíöåâîé âûêëþ÷àòåëü ïîäúåìà ãðóçà, 
ïðåäîõðàíèòåëüíûå è çàïîðíûå ãèäðîêëàïàíû äëÿ 
ñëó÷àåâ ðàçðûâà ãèäðîïðîâîäîâ. Òåñò-ñèñòåìà.

Òåëåñêîïè÷åñêàÿ
ñòðåëà

Ïðî÷íàÿ è æåñòêàÿ êîíñòðóêöèÿ èç âûñîêîïðî÷íîé 
ìåëêîçåðíèñòîé ñòàëè, îâàëüíûé ïðîôèëü ñòðåëû, 
1 øàðíèðíàÿ ñåêöèÿ è 5 òåëåñêîïè÷åñêèõ ñåêöèé. 
Âñå òåëåñêîïè÷åñêèå ñåêöèè ìîãóò 
âûäâèãàòüñÿ ïîä íàãðóçêîé. Ñêîðîñòíàÿ ñèñòåìà 
òåëåñêîïèðîâàíèÿ «Telematik». 
Äëèíà ñòðåëû: 12,5 – 58 ì.

Ïðîòèâîâåñ 15 ò.

Ýëåêòðî-
îáîðóäîâàíèå

Óïðàâëåíèå ýëåêòðè÷åñêèìè è ýëåêòðîííûìè 
êîìïîíåíòàìè ÷åðåç íîâåéøóþ ñèñòåìó 
ïåðåäà÷è ñèãíàëîâ ïî ìèíèìóìó êàáåëåé. 
Ïîñòîÿííûé òîê 24 Â, 2 àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè.

Ausstattung
Equipment
Equipement • Equipaggiamento
Equipamiento • Oáîðóäîâàíèå

Ïîâîðîòíàÿ ÷àñòü
Ðàìà Æåñòêàÿ ñâàðíàÿ êîíñòðóêöèÿ ñîáñòâåííîãî 

èçãîòîâëåíèÿ èç âûñîêîïðî÷íîé ìåëêîçåðíèñòîé 
ñòàëè. Ñîåäèíÿåòñÿ ñ õîäîâîé ÷àñòüþ êðàíà 
÷åðåç òðåõðÿäíîå ðîëèêîâîå îïîðíî-ïîâîðîòíîå 
óñòðîéñòâî. Ïîëíîïîâîðîòíàÿ.

Äîïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå
Óäëèíèòåëü ñòðåëû Äâóõñåêöèîííûé, 10,5 – 19 ì, ìîíòèðóåòñÿ ïîä 

óãëàìè 0°, 20° èëè 40° ê îñíîâíîé ñòðåëå.
Ãèäðàâëè÷åñêèé öèëèíäð äëÿ ïåðåñòàíîâêè 
îòêèäíîãî óäëèíèòåëÿ íà óãëû 0° – 40° (ïî çàêàçó).

Ìîíòàæíûé ãóñåê 2,6 ì

Æåñòêàÿ âñòàâêà äëÿ 
óäëèíåíèÿ òåëåñêîïà

7 ì ðåøåò÷àòàÿ âñòàâêà äëÿ
óäëèíåíèÿ òåëåñêîïè÷åñêîé ñòðåëû.

Ïîäúåìíûé ìåõàíèçì 2 Äëÿ ðàáîòû ñ äâóìÿ êðþêàìè èëè äëÿ
ðàáîòû ñ ãóñüêîì, åñëè ãëàâíûé òðîñ
äîëæåí îñòàâàòüñÿ çàïàñîâàííûì.

Äîï. ïðîòèâîâåc 8 ò äëÿ äîñòèæåíèÿ îáùåãî ïðîòèâîâåñà 23 ò.

Øèíû 10 îäíîñêàòíûõ øèí ðàçìåðîì 16.00 R 25 è 20.5 R 25.

Ïðèâîä 10 õ 8 Äîïîëíèòåëüíî óïðàâëÿåòñÿ ìîñò 1.

Tier 3. Åìêîñòü òîïëèâíîãî áàêà: 480 ëèòðîâ.
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Anmerkungen zu den Traglasttabellen
1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

Für die Kranberechnungen gelten die DIN-Vorschriften lt. Gesetz gemäß Bundesarbeitsblatt von 2/85: Die Traglasten DIN/ISO entsprechen den 
geforderten Standsicherheiten nach DIN 15019, Teil 2 und ISO 4305. Für die Stahltragwerke gilt DIN 15018, Teil 3. Die bauliche Ausbildung des 
Krans entspricht DIN 15018, Teil 2 sowie der F. E. M.
Bei den DIN/ISO-Traglasttabellen sind in Abhängigkeit von der Auslegerlänge Windstärken von 5 bis 7 Beaufort zulässig.
Die Traglasten sind in Tonnen angegeben.
Das Gewicht des Lasthakens bzw. der Hakenfl asche ist von den Traglasten abzuziehen.
Die Ausladungen sind von Mitte Drehkranz gemessen.
Die Traglasten für den Teleskopausleger gelten nur bei demontierter Klappspitze.
Traglaständerungen vorbehalten.
Traglasten über 63 t / 85 t nur mit Zusatzfl asche / Zusatzeinrichtung.

Remarks referring to load charts
1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

When calculating crane stresses and loads, German Industrial Standards (DIN) are applicable, in conformity with German legislation (published 
2/85): The lifting capacities (stability margin) DIN/ISO are as laid down in DIN 15019, part 2, and ISO 4305. The crane’s structural steel works is 
in accordance with DIN 15018, part 3. Design and construction of the crane comply with DIN 15018, part 2, and with F. E. M. regulations.
For the DIN/ISO load charts, depending on jib length, crane operation may be permissible at wind speeds up to 5 resp. 7 Beaufort.
Lifting capacities are given in metric tons.
The weight of the hook blocks and hooks must be deducted from the lifting capacities.
Working radii are measured from the slewing centreline.
The lifting capacities given for the telescopic boom only apply if the folding jib is taken off.
Lifting capacities are subject to modifi cations.
Lifting capacities above 63 t / 85 t only with additional pulley block / special equipment.

Remarques relatives aux tableaux des charges
1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

La grue est calculée selon normes DIN conformément au décret fédéral 2/85. Les charges DIN/ISO respectent les sécurités au basculement 
requises par les normes DIN 15019, partie 2 et ISO 4305. La structure de la grue est conçue selon la norme DIN 15018, partie 3. 
La conception générale est réalisée selon la norme DIN 15018, partie 2, ainsi que selon les recommandations de la F. E. M.
Les charges DIN/ISO tiennent compte d’efforts au vent selon Beaufort de 5 à 7 en fonction de la longueur de fl èche.
Les forces de levage sont données en tonnes.
Le poids des moufl es et crochets doit être soustrait des charges indiquées.
Les portées sont calculées à partir de l‘axe de rotation.
Les forces indiquées pour la fl èche télescopique s‘entendent fl échette dépliable déposée.
Les forces de levage sont modifi ables sans préavis.
Forces de levage plus de 63 t / 85 t seulement avec un moufl e complémentaire / équipement supplémentaire.

Note alle tabelle di portata
1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

Per i calcoli della gru sono valide le norme DIN, conformemente al decreto federale tedesco del 2/85. I carichi DIN/ISO sono conformi alle 
sicurezze della stabilità richieste, secondo la norma DIN 15019, parte 2 e ISO 4305. La struttura portante in acciaio della gru risponde alle norme 
DIN 15018, parte 3. La progettazione della costruzione della gru è concepita, secondo le norme DIN/ISO 15018, parte 2 e secondo le norme F.E.M.
Nelle tabelle di portata DIN/ISO, l‘esercizio della gru è autorizzato con forza del vento da 5 a 7 Beaufort, dipendentemente dalla lunghezza del braccio.
Le portate sono indicate in tonnellate.
Il peso del gancio di carico, ovvero del bozzello deve essere detratto dai valori di portata.
Gli sbracci sono misurati dal centro della ralla di rotazione.
Le portate per il braccio telescopico valgono solo se il falcone ribaltabile è smontata.
Sono possibili modifi che delle portate.
Portate superiori a 63 t / 85 t solo con bozzello addizzionale / equipaggiamento speciale.

Observaciones con respecto a las tablas de carga
1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

Para los cálculos de grúa se aplican las normas DIN conforme a la ley según la hoja de servicios de la RFA del 2/85: las capacidades de carga 
DIN/ISO corresponden a las estabilidades requeridas según DIN 15019, parte 2, e ISO 4305. Para las estructuras metálicas portantes se 
aplica la norma DIN 15018, parte 3. La confi guración estructural de la grúa corresponde a DIN 15018, parte 2, y a F.E.M.
En las tablas de carga DIN/ISO se admiten fuerzas de viento entre 5 y 7 Beaufort, dependiendo de la longitud de pluma.
Las capacidades de carga se indican en toneladas.
El peso del gancho de carga o de la garrucha de gancho se ha de restar de las capacidades de carga.
Los radios de trabajo se han medido desde el centro de la corona de giro.
Las capacidades de carga para las plumas telescópicas se refi eren a capacidades de carga con el plumín lateral desmontado.
Las capacidades de carga están sujetas a modifi caciones.
Capacidades de carga superiores a 63 t / 85 t sólo con polipasto / equipo adicional.

Ïðèìå÷àíèÿ ê òàáëèöàì ãðóçîïîäúåìíîñòè
1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

Äëÿ ðàñ÷åòîâ êðàíà äåéñòâèòåëüíû ïðåäïèñàíèÿ DIN ñîãëàñíî ðåäàêöèè çàêîíà îò 2/85. Çíà÷åíèÿ ãðóçîïîäúåìíîñòè â òàáëèöàõ 
DIN/ISO ñîîòâåòñòâóþò òðåáóåìûì êîýôôèöèåíòàì óñòîé÷èâîñòè ïî ñòàíäàðòàì DIN  15019, ÷.2 è ISO 4305. Äëÿ ñòàëüíûõ íåñóùèõ êîíñòðóêöèé 
äåéñòâóåò ñòàíäàðò DIN 15018, ÷.3. Êîíñòðóêòèâíîå èñïîëíåíèå êðàíà ñîîòâåòñòâóåò ñòàíäàðòó DIN 15018, ÷.2, à òàêæå ñòàíäàðòó F. E. M.  
Â DIN/ISO òàáëèöàõ ãðóçîïîäúåìíîñòåé, â çàâèñèìîñòè îò äëèíû ñòðåëû, äîïóñòèìûå âåòðîâûå íàãðóçêè îò 5 äî 7 åäèíèö ïî Áîôîðòó.  
Çíà÷åíèÿ ãðóçîïîäúåìíîñòè äàíû â òîííàõ. 
Âåñ ãðóçîâûõ êðþêîâ è êðþêîâûõ ïîäâåñîê íàäî âû÷èòàòü èç çíà÷åíèé ãðóçîïîäúåìíîñòåé.  
Âûëåò ñòðåëû èçìåðÿåòñÿ îò îñè âðàùåíèÿ ïîâîðîòíîé ïëàòôîðìû. 
Çíà÷åíèÿ ãðóçîïîäúåìíîñòè íà òåëåñêîïè÷åñêîé ñòðåëå äåéñòâèòåëüíû òîëüêî ïðè äåìîíòèðîâàííîì óäëèíèòåëå. 
Âîçìîæíî èçìåíåíèå çíà÷åíèé ãðóçîïîäúåìíîñòè. 
Ãðóçîïîäúåìíîñòü ñâûøå 63 ò / 85 ò âîçìîæíà òîëüêî ñ äîïîëíèòåëüíûì êàíàòíûì áëîêîì / îáîðóäîâàíèåì.
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